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SSY7 + SSY75

Sunshield
Installation and Operation Instructions for the following models

SSY7 Sunshield for RH7 or Fusion Dome FD7 housing
Sunshield for RH7S5 or Fusion Dome FD75 housing

SSY75

81-IN5365R0

Before attempting to connect or operate this product
please read these instructions completely.



IMPORTANT SAFEGUARDS

1 Readmstructions - All the sofaty and operating
instructions should be read betore the unit is
operated.

2 Retain Instructions - The safety and aperating

instructions should be retained for fuiure
reference.

3 Heed Warnings - All warnings on the unit and in
the aperating instructions should be adhered fo.

4 Follow Instructions - All aperafing and User
instructions should be followed,

5 Hectical Cornections - Only a qualifed
electrician should make eleciical connections..

& Atlachments - Do nal use altachments not
recommended by the product manutacturer as
they moy couse hazords,

7§ Cable Runs - All cable runs must be within
permissible distance

B mounting - This unit must be propery and sscurely
maunted fo o supparting structure capable of
sustaining the weight of the unit,

Accordingly:

a. The installation should be made by o qualiiied
installer,

k. The installation should be in complicncs with
lezal codes.

c. Careshould be exercised to select suitable
hardwears to install the unit, faking e
account both the composition of the mounting
surfoce and the weight of the i,

Be sure to perfodicaly examine the unit and the
supparling struzlure o make sure thal The infegrity

of the installation is intact, Falure to comply with the
foregoing could result in the unif separating from the
support structure and falling, with resuliont demages or
injury 1o onyone o anything struck oy the faling unit.

UNPACKING

Urpack carefully, Elechonic comporents con be
damaged i improperty handled or dropped. IFanitem
appears 1o hove been damaged in shipment, replace
it properly inits carton and notify the shipoer,

B sure to save:

1 The shipping carion and packaging mcteral,
They are the safest material in which o maks
future shipments of the equiprment.

2 These Installation and Operating Insructions.

SERVICE

If technical support or service is needed, contact Sony
af the falowing number;

TECHMICAL SUPPORT
F15AM to 730PM (Eastemn Time}
1-800-883-6817
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The lighinig flash with an amowhead
"lk symibol, within an eguilsteral ffangle, is
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of non-insulated “dongsrous vologe™
withinn 1he product's enclosure that mony be
of sulficient magnitudes 1o constilute s
of electic shock ta parsans.

Spanish

Esle simbolc s& piensa para alerar al usuara 3 |a preeencia dal “volizje
peligrass no sislada” danira ded raints de las praducias que gueds sseun dasgs
dsl choque akctricn,

French

Ce symbole est prévy pour slerter futiliselewr & la présenca "de la lenson
dangerguse” nom isalbe dang la clolure de produils qui peut @lre un negue di
chos dleglngus,

German

Dicssims Symibrol sall den Banuzer oum Vorhandonsen der nicht

Igelier Gelihrdung sspennurg” mnertalb der Produbleinschlriung alemeren,
diz gine Gefshr des clekhischan Schleges sein kann.

Fartuguese

Esle simbolo & gretenddo abertar o uswrio a presenga “da lensio perigosa nan
lzalada” deniro do cerce dos produtos qua pode 2erum rizca de chaoua eléirico.
Ialian

Cuasto simbola & inbesa por aveerbng Fulente 28 presenza “di ensione
pencolose” non iscleta elnterme della recinzicne dei predoll che pud essers un
rigchio 6 Socisa elefirica,

Thig eclomation point within an equilabaral
tricrgle is infended fo alert the usar fo
presence af imporiont operating and
mainferonce (2vicing) instructions in the
[iterature accompanying the appliance.
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Spanish

Eabe glmineln dal punin del exclamation 22 plensa para slartar al usuarlo & la
presancia @ instnictiones impartantas an |3 Ileratura que acaripaia 13
aplcaciin

French

S symibole de poind dexclamition est g pour alerber Ml & la
orésance des nstruclions impaortanies dans la liéreiure sccompepnant
rappanil,

Germen

Dmsas Ausnui Punkdsymbd soll den Benutzer zuwn Yorhandensain der wichbigen
Amwelsungan in der Literatur slemeeran, die des Gargi bagleoet.

Partuguese

=3be gimzcio do ponio do exclamabon @ cretend do aleriar o UIUens a presenca
de inatrughas importantas ne |teraturs que acompanha o diapoeiivo.

Malizn

CQuesto srnbolo del punto del exclarmeation & inbese per avvertine Pulenbe alka
presenze dele istrugion important nella lefigrelum che Bccompegna
I'apparecchio.
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LIMITED WARRANTY FoR VIDEOLARM INC. PRODUCTS

VIDEOLARM INC. warrants this Product to be free from defects in material or workmanship, as follows:

PRODUCT CATEGORY PARTS LABOR

All Enclosures and Electronics Three (3) Years Three (3) Years

Pan/Tilts Three (3) Years **6 months if used in autoscan Three (3) Years **6 months if used in autoscan
Poles/PoleEvators Three (3) Years Three (3) Years

Warrior/Q-View/I.R. Illuminators Five (5) Years Five (5) Years

Controllers Three (3) Years Three (3) Years

Power Supplies Three (3) Years Three (3) Years

Accessory Brackets Three (3) Years Three (3) Years

During the labor warranty period, to repair the Product, Purchaser will either return the defective product, freight prepaid, or deliver it to Videolarm Inc.
Decatur GA. The Product to be repaired is to be returned in either its original carton or a similar package affording an equal degree of protection with a
RMA # (Return Materials Authorization number) displayed on the outer box or packing slip. To obtain a RMA# you must contact our Technical Support
Team at 800.554.1124, extension 101. Videolarm will return the repaired Product freight prepaid to Purchaser. Videolarm is not obligated to provide
Purchaser with a substitute unit during the warranty period or at any time. After the applicable warranty period, Purchaser must pay all labor and/or
parts charges.

The limited warranty stated in these product instructions is subject to all of the following terms and conditions:

1. NOTIFICATION OF CLAIMS: WARRANTY SERVICE: If Purchaser believes that the Product is defective in material or workmanship, then written notice
with an explanation of the claim shall be given promptly by Purchaser to Videolarm but all claims for warranty service must be made within the
warranty period. If after investigation Videolarm determines that the reported problem was not covered by the warranty, Purchaser shall pay Videolarm
for the cost of investigating the problem at its then prevailing per incident billable rate. No repair or replacement of any Product or part thereof shall
extend the warranty period as to the entire Product. The specific warranty on the repaired part only shall be in effect for a period of ninety (90) days
following the repair or replacement of that part or the remaining period of the Product parts warranty, whichever is greater.

2. EXCLUSIVE REMEDY: ACCEPTANCE: Purchaser’s exclusive remedy and Videolarm's sole obligation is to supply (or pay for) all labor necessary to repair
any Product found to be defective within the warranty period and to supply, at no extra charge, new or rebuilt replacements for defective parts.

3. EXCEPTIONS TO LIMITED WARRANTY: Videolarm shall have no liability or obligation to Purchaser with respect to any Product requiring service
during the warranty period which is subjected to any of the following: abuse, improper use: negligence, accident, lightning damage or other acts

of God (i.e., hurricanes, earthquakes), modification, failure of the end-user to follow the directions outlined in the product instructions, failure of the
end-user to follow the maintenance procedures recommended by the International Security Industry Organization, written in product instructions,

or recommended in the service manual for the Product. Furthermore, Videolarm shall have no liability where a schedule is specified for regular
replacement or maintenance or cleaning of certain parts (based on usage) and the end-user has failed to follow such schedule; attempted repair by
non-qualified personnel; operation of the Product outside of the published environmental and electrical parameters, or if such Product’s original
identification (trademark, serial number) markings have been defaced, altered, or removed. Videolarm excludes from warranty coverage Products sold
AS IS and/or WITH ALL FAULTS and excludes used Products which have not been sold by Videolarm to the Purchaser. All software and accompanying
documentation furnished with, or as part of the Product is furnished “AS 1S” (i.e., without any warranty of any kind), except where expressly provided
otherwise in any documentation or license agreement furnished with the Product.

4. PROOF OF PURCHASE: The Purchaser’s dated bill of sale must be retained as evidence of the date of purchase and to establish warranty eligibility.
DISCLAIMER OF WARRANTY EXCEPT FOR THE FOREGOING WARRANTIES, VIDEOLARM HEREBY DISCLAIMS AND EXCLUDES ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO ANY AND/OR ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND/OR ANY WARRANTY WITH
REGARD TO ANY CLAIM OF INFRINGEMENT THAT MAY BE PROVIDED IN SECTION 2-312(3) OF THE UNIFORM COMMERCIAL CODE AND/OR IN ANY OTHER COMPARABLE
STATE STATUTE. VIDEOLARM HEREBY DISCLAIMS ANY REPRESENTATIONS OR WARRANTY THAT THE PRODUCT IS COMPATIBLE WITH ANY COMBINATION OF NON-VIDEOLARM
PRODUCTS OR NON-VIDEOLARM RECOMMENDED PRODUCTS PURCHASER CHOOSES TO CONNECT TO PRODUCT.

LIMITATION OF LIABILITY THE LIABILITY OF VIDEOLARM, IF ANY, AND PURCHASER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY FOR DAMAGES FOR ANY CLAIM OF ANY KIND
WHATSOEVER, REGARDLESS OF THE LEGAL THEORY AND WHETHER ARISING IN TORT OR CONTRACT, SHALL NOT BE GREATER THAN THE ACTUAL PURCHASE PRICE OF



Remove the dome and trim ring assembly
from the housing.

Quite la boveda y ajuste el montaje del anillo de la cubierta.
Enlevez le déme et équilibrez I'anneau du logement.
Entfernen Sie die Haube und trimmen Sie Ring vom Gehduse.

Remova a abdbada e apare o conjunto do anel da
carcaga.

Rimuova la cupola ed assetti il complessivo dell'anello
dall'alloggiamento.

To remove bracket assembly; unbolt the (3)
number 10 screws and washers.

Para quitar el montaje de soporte; desemperne (3) los tornillos
y las arandelas del nimero 10.

Pour enlever le support ; dévérovuillez (3) les vis et les rondelles
du numéro 10.

Haltewinkel entfernen; unbolt die (3) Schrauben und Unterleg-
scheiben der Nr. 10.

Para remover o conjunto de suporte; desaferrolhe (3) os
parafusos e as arruelas do nimero 10.

Per rimuovere il complessivo staffa; sbulloni (3) le viti e le
rondelle di numero 10.

To remove upper support plate, unbolt (4) 1/4
x 20 hex head bolt.

Para quitar la placa de ayuda superior, desemperne (4) el
perno principal de 1/4 x 20 tuercas hexagonales.

Pour enlever la plague de maintien supérieure, dévérouillez
(4) le boulon principal de 1/4 x 20 sortileges.

Um obere Halteplatte zu entfernen, unbolt (4) den
Hauptschraubbolzen mit 1/4 x 20 Hexagonen.

Para remover a placa de sustentacdo superior, desaferrolhe
(4) o parafuso principal de 1/4 x 20 hex.

Per rimuovere la piastra di sostegno superiore, sbulloni (4) un
bullone capo dei 1/4 x 20 di hex.

Pendent Coupling

Insert sunshield between wall mount bracket

(or pendant coupling). Reinstall enclosure in

opposite order.

Inserte el protector del sol enfre el soporte del montaje de la pared
(o el acoplador pendiente). Reinstale el recinto en orden opuesta.
Insérez le bouclier du soleil entre la parenthese de bati de mur (ou
'accouplement pendant). Réinstallez la cléture dans I'ordre opposé.
Setzen Sie Sonneschild zwischen Wandeinfassung Haltewinkel ein
(oder h&ngender Koppelung). Installieren Sie EinschlieBung im
gegenUberliegenden Auftrag wieder.

Infroduza o protetor do sol entre o suporte da montagem da
parede (ou o acoplamento pendant). Reinstale o cerco na ordem
oposta.

Inserisca lo schermo del sole fra la staffa del supporto della parete
(o 'accoppiamento pendant). Reinstalli la recinzione nell'ordine
opposto.




